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ֹ֣את1 וְז
और–यह
H2063

ה הַבְּרָכָ֗
आशीवार्द
H1293

ר אֲשֶׁ֨
जो

ךְ בֵּרַ֥
आशीवार्द–िदया
H1288

ה מֹשֶׁ֛
मोशेने
H4872

ישׁ אִ֥
पुरुष
H0376

ים הָאֱלֹהִ֖
एलोहीम–का
H0430

אֶת־
को–
H0853

בְּנֵי֣
बेटां

יִשְׂרָאֵל֑
इस्राएल–के
H3478

לִפְנֵי֖
साम्हने
H6440

מוֹתֽוֹ׃
उसकी–मृत्यु।
H4194

मरने के पहले परमेश्वर के व्यिक्त मूसा ने इस्राएल के लोगां को यह आशीवार्द िदया।

ר2 וַיֹּאמַ֗
और–कहा
H0559

יְהוָ֞ה
यहोवा
H3068

מִסִּינַי֥
सीनइर्–से
H5514

בָּא֙
आया
H0935

וְזָרַ֤ח
और–उदय–हुआ
H2224

מִשֵּׂעִיר֙
सेइर्र–से

מוֹ לָ֔
उनको

֙ הוֹפִי֙עַ
चमका
H3313

מֵהַר֣
पहाड़–से
H2022

ן פָּארָ֔
पारान–के
H6290

ה וְאָתָ֖
और–आया
H0857

ת מֵרִבְבֹ֣
मं–दस–हज़ारां
H7233

דֶשׁ קֹ֑
पिवत्र–से
H6944

ימִינ֕וֹ מִֽ
उसके–दािहने–से
H3225

]אשדת[
—
H0799

שׁ( )אֵ֥
आग
H0784

ת( )דָּ֖
व्यवस्था
H1881

מוֹ׃ לָֽ
उनको।

मूसा ने कहा: “यहोवा सीनै से आया, यहोवा सेइर्र पर प्रातःकालीन प्रकाश सा था। वह पारान पवर्त से ज्योितत प्रकाश—सम था। यहोवा दस सहस्त्र पिवत्र 
लोगां (स्वगर्दूतां) के साथ आया। उसकी दांयी ओर बिलष्ठ सैिनक थे।

אַף3֚
हाँ
H0637

חֹבֵב֣
प्रेमी
H2245

ים עַמִּ֔
लोगां–का

כָּל־
सब–
H3605

יו קְדֹשָׁ֖
उसके–पिवत्र
H6918

בְּיָדֶ֑ךָ
तेरे–हाथ–मं
H3027

וְהֵם֙
और–वे
H1992

תֻּכּ֣וּ
झुके
H8497

ךָ לְרַגְלֶ֔
तेरे–पैरां–पर
H7272

א יִשָּׂ֖
उठाता–है
H5375

יךָ׃ מִדַּבְּרֹתֶֽ
तेरी–बातां–से।
H1703

हाँ, यहोवा प्रेम करता है लोगां से सभी पिवत्र जन उसके हाथां मं हैं और चलते हैं वह उसके पदिचन्हां पर हर एक व्यिक्त स्वीकारता उपदेश उसका!

ה4 תּוֹרָ֥
तोराह
H8451

צִוָּה־
आज्ञा–दी–
H6680

לָ֖נוּ
हमं

ה מֹשֶׁ֑
मोशेने
H4872

ה מוֹרָשָׁ֖
िवरासत
H4181

ת קְהִלַּ֥
सभा–की
H6952

ב׃ יַעֲקֹֽ
याक़ोब।
H3290

मूसा ने िदये िनयम हमं वे—जो हैं याकूब के सभी लोगां के।

י5 וַיְהִ֥
और–हुआ
H1961

בִישֻׁר֖וּן
मं–यशुरून
H3484

מֶלֶ֑ךְ
राजा
H4428

בְּהִתְאַסֵּף֙
मं–इकट्ठा–होने
H0622

רָ֣אשֵׁי
प्रधानां

ם עָ֔
लोगां–के

יַחַ֖ד
एक–साथ

י שִׁבְטֵ֥
गोत्रां
H7626

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
इस्राएल–के।
H3478

यशूरुन ने राजा पाया जब लोग और प्रमुख इकटे्ठ थे। यहोवा ही उसका राजा था!

י6 יְחִ֥
जीिवत–रहे
H2421

ן רְאוּבֵ֖
रऊबेन
H7205

וְאַל־
और–न–
H0408

ת יָמֹ֑
मरे
H4191

י וִיהִ֥
और–हां
H1961

יו מְתָ֖
उसके–पुरुष
H4962

ר׃ מִסְפָּֽ
िगनती–मं।
H4557

ס
—

“रूबेन जीिवत रहे, न मरे वह। उसके पिरवार समूह मं जन अनेक हां!”

ֹ֣את7 וְז
और–यह
H2063

֮ יהוּדָה לִֽ
यहूदाह–के–िलए
H3063

וַיֹּאמַר֒
और–कहा
H0559

שְׁמַ֤ע
सुन
H8085

יְהוָה֙
यहोवा
H3068

ק֣וֹל
आवाज़

ה יְהוּדָ֔
यहूदाह–की
H3063

וְאֶל־
और–को
H0413

עַמּ֖וֹ
उसकी–प्रजा

תְּבִיאֶנּ֑וּ
ला–उसे
H0935

֙ יָדָיו
उसके–हाथ
H3027

רָ֣ב
बहुत

ל֔וֹ
उसके–िलए

וְעֵ֥זֶר
और–सहायता
H5828

יו מִצָּרָ֖
उसके–वैिरयां–से

תִּהְיֶֽה׃
हो।
H1961

ס
—
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मूसा ने यहूदा के पिरवार समूह के िलए ये बातं कहीं “यहोवा, सुने यहूदा के प्रमुख िक जब वह मांगे सहायता लाए उसे अपने जनां मं शिक्तशाली बनाए उसे, 
करे सहायता उसकी शत्रु को हराने मं!”

וּלְלֵוִי8֣
और–लेवी–के–िलए
H3878

ר אָמַ֔
कहा
H0559

יךָ תֻּמֶּ֥
तेरे–तुम्मीम
H8550

יךָ וְאוּרֶ֖
और–तेरे–ऊरीम
H0224

לְאִ֣ישׁ
पुरुष–के–िलए
H0376

חֲסִידֶ֑ךָ
तेरे–भक्त
H2623

ר אֲשֶׁ֤
िजसे

נִסִּיתוֹ֙
परीक्षा–िकया–तूने
H5254

ה בְּמַסָּ֔
मं–मास्साह
H4532

הוּ תְּרִיבֵ֖
िववाद–िकया–उससे–तूने
H7378

עַל־
पर–

י מֵ֥
पानी
H4325

ה׃ מְרִיבָֽ
मेरीबाह–के।
H4809

मूसा ने लेवी के बारे मं कहाः “तेरा अनुयायी सच्चा लेवी धारण करता ऊरीम—तुम्मीम, मस्सा पर तूने लेवी की परीक्षा की, तेरा िवशेष व्यिक्त रखता उन्हं। 
लड़ा तू था उसके िलये मरीबा के जलाशयां पर।

ר9 הָאֹמֵ֞
कहनेवाला
H0559

יו לְאָבִ֤
अपने–िपता–से
H0001

וּלְאִמּוֹ֙
और–अपनी–माता–से
H0517

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

יו רְאִיתִ֔
देखा–मैंने–उसे
H7200

וְאֶת־
और–को
H0853

֙ אֶחָיו
उसके–भाइयां
H0251

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

יר הִכִּ֔
पहचाना

וְאֶת־
और–को
H0853

]בנו[
—

)בָּנָי֖ו(
उसके–बेटां

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

יָדָ֑ע
जाना
H3045

י כִּ֤
क्यांिक

֙ ׁמְרוּ שָֽ
पालन–िकये
H8104

ךָ אִמְרָתֶ֔
तेरे–वचन

יתְךָ֖ וּבְרִֽ
और–तेरी–वाचा
H1285

רוּ׃ יִנְצֹֽ
पालन–करते–हैं।
H5341

लेवी ने बताया िनज, माता—िपता के िवषय मं: मैं न करता उनकी परवाह, स्वीकार न िकया उसने अपने भाइर् को, या जाना ही अपने बच्चां को; लेवीवंिशयां 
ने पाला आदेश तेरा, और िनभायी वाचा तुझसे जो।

יוֹר֤ו10ּ
िसखाते–हैं

מִשְׁפָּטֶי֙ךָ֙
तेरे–िनयमां
H4941

ב לְיַעֲקֹ֔
याक़ोब–को
H3290

וְתוֹרָתְךָ֖
और–तेरी–तोराह
H8451

לְיִשְׂרָאֵל֑
इस्राएल–को
H3478

ימוּ יָשִׂ֤
रखते–हैं

קְטוֹרָה֙
धूप
H6988

ךָ בְּאַפֶּ֔
तेरी–नाक–मं
H0639

יל וְכָלִ֖
और–संपूणर्–होम
H3632

ל־ עַֽ
पर–

ךָ׃ מִזְבְּחֶֽ
तेरी–वेदी।
H4196

वे िसखायंगे याकूब को िनयम तेरे। और इस्राएल को व्यवस्था जो तेरे। वे रखंगे सुगिन्ध सम्मुख तेरे सारी होमबिल वेदी के ऊपर,

בָּרֵ֤ך11ְ
आशीवार्द–दे
H1288

יְהוָה֙
यहोवा
H3068

חֵיל֔וֹ
उसकी–सम्पित्त
H2428

עַל וּפֹ֥
और–कायर्
H6467

יו יָדָ֖
उसके–हाथां–का
H3027

תִּרְצֶה֑
स्वीकार–कर
H7521

ץ מְחַ֨
चोट–पहुचँा
H4272

מָתְנַיִ֧ם
कमर
H4975

קָמָ֛יו
उसके–उठनेवालां–की

יו וּמְשַׂנְאָ֖
और–उसके–बैिरयां–की
H8130

מִן־
से–

יְקוּמֽוּן׃
उठने–न–पाएं।

ס
—

“यहोवा, लेवीवंिशयां का जो कुछ हो, आशीवार्द दे उसे, जो कुछ करे वह स्वीकार करे उसको। नष्ट केर उसको जो आक्रमण करे उन पर।”

ן12 לְבִנְיָמִ֣
िबन्यामीन–के–िलए
H1144

ר אָמַ֔
कहा
H0559

יד יְדִ֣
िप्रय

יְהֹוָ֔ה
यहोवा–का
H3068

ן יִשְׁכֹּ֥
िनवास–करेगा
H7931

טַח לָבֶ֖
सुरक्षा–से
H0983

עָלָי֑ו
उस–पर

חֹפֵ֤ף
ढकनेवाला
H2653

֙ עָלָיו
उस–पर

כָּל־
सब–
H3605

הַיּ֔וֹם
िदन
H3117

ין וּבֵ֥
और–बीच
H0996

יו כְּתֵיפָ֖
उसके–कंधां
H3802

ן׃ שָׁכֵֽ
िनवास।
H7931

ס
—

िबन्यामीन के िवषय मं मूसा ने कहाः “यहोवा का प्यारा उसके साथ सुरिक्षत होगा। यहोवा अपने िप्रय की रक्षा करता सारे िदन, और िबन्यामीन की भूिम पर 
यहोवा रहता।”
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וּלְיוֹסֵף13֣
और–योसेफ़–के–िलए
H3130

ר אָמַ֔
कहा
H0559

כֶת מְבֹרֶ֥
आशीवार्िदत
H1288

יְהֹוָה֖
यहोवा–से
H3068

אַרְצ֑וֹ
उसकी–भूिम
H0776

גֶד מִמֶּ֤
मं–उत्तम–से
H4022

שָׁמַיִ֙ם֙
आकाशां–के
H8064

ל מִטָּ֔
से–ओस
H2919

וּמִתְּה֖וֹם
और–गहराइर्–से
H8415

צֶת רֹבֶ֥
लेटी
H7257

חַת׃ תָּֽ
नीचे।
H8478

मूसा ने यूसुफ के बारे मं कका: “यहोवा दे आशीवार्द उसके देश को स्वगर् की उत्तम वस्तुए ंजहाँ हां; वह सम्पित्त वहाँ हो जो धरती कर रही प्रतीक्षा।

גֶד14 וּמִמֶּ֖
और–मं–उत्तम–से
H4022

ת תְּבוּאֹ֣
उपज
H8393

מֶשׁ שָׁ֑
सूयर्–की
H8121

גֶד וּמִמֶּ֖
और–मं–उत्तम–से
H4022

גֶּ֥רֶשׁ
फसल
H1645

ים׃ יְרָחִֽ
चन्द्रमाआं–की।
H3391

सूरज का िदया उत्तम फल उसका हो महीनां की उत्तम फ़सने उसकी हां।

אש15ׁ ֹ֖ וּמֵר
और–से–चोटी

הַרְרֵי־
पहाड़ां–
H2042

דֶם קֶ֑
पूवर्–की

גֶד וּמִמֶּ֖
और–मं–उत्तम–से
H4022

גִּבְע֥וֹת
पहािड़यां
H1389

ם׃ עוֹלָֽ
सदा–की।
H5769

प्राचीन पवर्तां की उत्तम उपज उसकी हो — शाश्वत पहािड़यां की उत्तम चीज़ं भी।

גֶד16 וּמִמֶּ֗
और–मं–उत्तम–से
H4022

אֶרֶ֚ץ
भूिम
H0776

הּ וּמְלֹאָ֔
और–उसकी–भरपूरी
H4393

וּרְצ֥וֹן
और–कृपा
H7522

שֹׁכְנִ֖י
िनवास–करनेवाले–की
H7931

סְנֶה֑
झाड़ी–मं
H5572

תָּבוֹ֙אתָה֙
आए
H0935

אשׁ ֹ֣ לְר
को–िसर

ף יוֹסֵ֔
योसेफ़–के
H3130

ד וּלְקָדְקֹ֖
और–को–माथा
H6936

נְזִ֥יר
अलग–िकए–हुए
H5139

יו׃ אֶחָֽ
उसके–भाइयां।
H0251

आशीवार्द सिहत धरती की उत्तम भंट उसकी हां। जलती झाड़ी का यहोवा उसका पक्षधर हो यूसुफ के िसर पर वरदानां की वषार् हो यूसुफ के िसर के ऊपर 
भी जो सवार्िधक महत्वपूणर् उसके भ्राताआं मं।

בְּכ֨וֹר17
पहलौठी
H1060

שׁוֹר֜וֹ
उसके–बैल–की
H7794

הָדָ֣ר
मिहमा
H1926

ל֗וֹ
उसके–िलए

וְקַרְנֵי֤
और–सींग

רְאֵם֙
जंगली–सांड़–के
H7214

יו קַרְנָ֔
उसके–सींग

ם בָּהֶ֗
उनसे

ים עַמִּ֛
लोगां–को

יְנַגַּ֥ח
मारेगा
H5055

ו יַחְדָּ֖
एक–साथ

אַפְסֵי־
छोरां–

אָרֶ֑ץ
भूिम–के
H0776

וְהֵם֙
और–वे
H1992

רִבְב֣וֹת
दस–हज़ारां
H7233

יִם אֶפְרַ֔
एफ्राइम–के
H0669

וְהֵ֖ם
और–वे
H1992

י אַלְפֵ֥
हज़ारां
H0505

ׁה׃ מְנַשֶּֽ
मनश्शेह–के।
H4519

ס
—

यूसुफ के झुण्ड का प्रथम साँड गौरव पाएगा। इसकी सींगे सांड सी लम्बी हांगी। यूसुफ का झुण्ड भगाएगा लोगां को। पृथ्वी की अिन्तम छोर जहाँ तक जाती 
है। हाँ, वे हैं दस सहस्त्र एप्रैम से हाँ, वे हैं एक सहस्त्र मनश्शे से।”

וְלִזְבוּלֻן18֣
और–ज़बूलून–के–िलए
H2074

ר אָמַ֔
कहा
H0559

שְׂמַ֥ח
आनंिदत–हो
H8055

זְבוּלֻ֖ן
ज़बूलून
H2074

בְּצֵאתֶ֑ךָ
तेरे–िनकलने–मं
H3318

וְיִשָּׂשכָ֖ר
और–ियस्साकार
H3485

יךָ׃ בְּאֹהָלֶֽ
तेरे–तंबूआं–मं।
H0168

जबूलून के बारे मं मूसा ने कहाः “जबूलून, खुश होओ, जाओ जब बाहर, और इस्साकार रहे तुम्हारे डेरां मं।

עַמִּים19֙
लोगां–को

הַר־
पहाड़–
H2022

אוּ יִקְרָ֔
बुलाएंगे
H7121

ם שָׁ֖
वहाँ
H8033

יִזְבְּח֣וּ
बिलदान–करंगे
H2076

זִבְחֵי־
बिलदानां–
H2077

צֶדֶ֑ק
धािमर्कता–के
H6664

י כִּ֣
क्यांिक

פַע שֶׁ֤
बहुतायत
H8228

יַמִּים֙
समुद्रां–की
H3220

קוּ יִינָ֔
चूसंगे
H3243

וּשְׂפוּנֵי֖
और–िछपे–हुए
H8226

טְמ֥וּנֵי
गुप्त
H2934

חֽוֹל׃
रेत–के।
H2344

ס
—

वे लोगां का आहवान करंगे अपने िगिर पर, वहाँ करंगे भंट सभी सच्ची बिल क्यां? क्यांिक वे लोग सागर से िनकालते हैं धन और पाएंगे बालू मं िछपा हुआ 
जो धन है।”
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וּלְגָד20֣
और–गाद–के–िलए
H1410

ר אָמַ֔
कहा
H0559

בָּר֖וּךְ
धन्य
H1288

יב מַרְחִ֣
बढ़ानेवाला
H7337

גָּ֑ד
गाद–को
H1410

יא כְּלָבִ֣
जैसे–िसर्हनी

ן שָׁכֵ֔
िनवास–करता–है
H7931

ף וְטָרַ֥
और–फाड़ता–है
H2963

זְר֖וֹעַ
भुजा
H2220

אַף־
हाँ–
H0637

ד׃ קָדְקֹֽ
माथा।
H6936

मूसा ने गाद के बारे मं कहा: “स्तुित करो परमेश्वर की जो बढ़ाता है गाद को! गाद लेटा करता िसर्ह सदृश, वह उखाड़ता भुजा, भंग करता खोपिड़याँ।

וַיַּ֤רְא21
और–देखा
H7200

רֵאשִׁית֙
पहला–भाग
H7225

ל֔וֹ
अपने–िलए

כִּי־
क्यांिक–

ם שָׁ֛
वहाँ
H8033

ת חֶלְקַ֥
भाग

ק מְחֹקֵ֖
िवधानदाता–का
H2710

סָפ֑וּן
िछपाया–हुआ
H5603

וַיֵּתֵא֙
और–आया
H0857

רָ֣אשֵׁי
प्रधानां

ם עָ֔
लोगां–के

ת צִדְקַ֤
धािमर्कता
H6666

יְהוָה֙
यहोवा–की
H3068

ה עָשָׂ֔
िकया

יו וּמִשְׁפָּטָ֖
और–उसके–िनयम
H4941

עִם־
साथ–

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
इस्राएल।
H3478

ס
—

अपने िलए चुनता है वह सबसे प्रमुख िहस्सा और आता वह लोगां के प्रमुखां के संग करता वह इस्राएल के संग जो यहोवा की इच्छा होती है और यहोवा के 
िलए न्याय करता है।”

וּלְדָ֣ן22
और–दान–के–िलए
H1835

ר אָמַ֔
कहा
H0559

ן דָּ֖
दान
H1835

גּ֣וּר
बच्चा
H1482

אַרְיֵה֑
िसर्ह–का

יְזַנֵּ֖ק
कूदता–है
H2187

מִן־
से–

ׁן׃ הַבָּשָֽ
बाशान।
H1316

दान के बारे मं मूसा ने कहा: “दान िसर्ह का बच्चा है जो बाशान मे उछला करता।”

וּלְנַפְתָּלִ֣י23
और–नप्ताली–के–िलए
H5321

ר אָמַ֔
कहा
H0559

֙ נַפְתָּלִי
नप्ताली
H5321

שְׂבַע֣
तृप्त
H7649

רָצ֔וֹן
कृपा–से
H7522

וּמָלֵ֖א
और–भरा–हुआ
H4392

ת בִּרְכַּ֣
आशीवार्द–से
H1293

יְהוָה֑
यहोवा–के
H3068

יָם֥
समुद्र
H3220

וְדָר֖וֹם
और–दिक्षण
H1864

שָׁה׃ יְרָֽ
अिधकार–मं–ले।
H3423

ס
—

नप्ताली के बारे मं मूसा ने कहाः “नप्ताली, तुम लोगे बहुत सी अच्छी चीज़ां को, यहोवा का आशीवार्द तुम्हं पूरा है, ले लो पिश्चम और दिक्षण प्रदेश।”

ר24 וּלְאָשֵׁ֣
और–आशेर–के–िलए
H0836

ר אָמַ֔
कहा
H0559

בָּר֥וּךְ
धन्य
H1288

מִבָּנִ֖ים
बेटां–से

ר אָשֵׁ֑
आशेर
H0836

י יְהִ֤
हो
H1961

֙ רְצוּי
प्रसन्न
H7521

יו אֶחָ֔
उसके–भाइयां–को
H0251

וְטֹבֵ֥ל
और–डुबोता
H2881

מֶן בַּשֶּׁ֖
मं–तेल
H8081

רַגְלֽוֹ׃
उसका–पैर।
H7272

मूसा ने आशेर के बारे मं कहाः “आशेर को पुत्रां मं सवार्िधक है आशीवार्द, उसे िनज भ्राताआं मं िप्रय होन दो और उसे अपने चरण तेल से धोने दो।

בַּרְזֶל25֥
लोहा
H1270

שֶׁת וּנְחֹ֖
और–काँसा

מִנְעָלֶי֑ךָ
तेरे–जूते
H4515

יךָ וּכְיָמֶ֖
और–जैसे–तेरे–िदन
H3117

ךָ׃ דָּבְאֶֽ
तेरा–बल।
H1679

तुम्हारी अगर्लाएँ लोहे—काँसे हांगे शिक्त तुम्हारी आजीवन रहेगी बनी।”

ין26 אֵ֥
नहीं–है
H0369

כָּאֵ֖ל
जैसा–एल
H0410

יְשֻׁר֑וּן
यशुरून
H3484

רֹכֵב֤
सवारी
H7392

שָׁמַיִ֙ם֙
आकाशां–पर
H8064

ךָ בְעֶזְרֶ֔
तेरी–सहायता–मं
H5828

וּבְגַאֲוָת֖וֹ
और–उसकी–मिहमा–मं
H1346

ים׃ שְׁחָקִֽ
बादलां।
H7834

“यशूरुन, परमेश्वर सम नहीं दूसरा कोइर् परमेश्वर अपने गौरव मे चलता है चढ़ बादल पर, आसमान से होकर आता करने मदद तुम्हं।
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מְעֹנָה27֙
िनवास
H4585

אֱלֹ֣הֵי
एलोहीम–का
H0430

דֶם קֶ֔
पूवर्–के

חַת וּמִתַּ֖
और–नीचे–से
H8478

ת זְרֹעֹ֣
भुजाएं
H2220

עוֹלָם֑
सदा–की
H5769

וַיְגָרֶ֧שׁ
और–िनकाला
H1644

מִפָּנֶי֛ךָ
तेरे–साम्हने–से
H6440

אוֹיֵב֖
शत्रु–को
H0341

וַיֹּ֥אמֶר
और–कहा
H0559

ד׃ הַשְׁמֵֽ
नाश–कर।
H8045

शाश्वत परमेश्वर तुम्हारी रशरण सुरिक्षत है। और तुम्हारे नीचे शाश्वत भुजाए ंहैं परमेश्वर जो बल से दूर हटाता शत्रु तुम्हारे, कहता है वह ‘नष्ट करो शत्रु को!’

28֩ וַיִּשְׁכֹּן
और–िनवास–िकया
H7931

ל יִשְׂרָאֵ֨
इस्राएलने
H3478

טַח בֶּ֤
सुरक्षा–से
H0983

בָּדָד֙
अकेले
H0910

עֵי֣ן
झरना

ב יַעֲקֹ֔
याक़ोब–का
H3290

אֶל־
को–
H0413

רֶץ אֶ֖
भूिम
H0776

דָּגָן֣
अन्न–की
H1715

וְתִיר֑וֹשׁ
और–दाखमधु–की
H8492

אַף־
हाँ–
H0637

יו שָׁמָ֖
उसके–आकाश
H8064

יַֽעַרְפוּ
टपकाते–हैं
H6201

ל׃ טָֽ
ओस।
H2919

एसेे इस्राएल रिक्षत रहता है जो केवल याकूब का जलस्रोत धरती मं सुिरक्षत है। अन्न और दाखमधु की सुभूिम मं हाँ उसका स्वगर् वहाँ िहम—िबन्दु भेजता।

יך29ָ אַשְׁרֶ֨
धन्य–तू
H0835

ל יִשְׂרָאֵ֜
इस्राएल
H3478

י מִ֣
कौन
H4310

כָמ֗וֹךָ
तेरे–जैसा
H3644

עַם֚
लोग

ע נוֹשַׁ֣
बचाए–गए
H3467

יהוָ֔ה בַּֽ
मं–यहोवा
H3068

מָגֵן֣
ढाल
H4043

ךָ עֶזְרֶ֔
तेरी–सहायता–की
H5828

וַאֲשֶׁר־
और–जो–

רֶב חֶ֖
तलवार
H2719

גַּאֲוָתֶ֑ךָ
तेरी–मिहमा–की
H1346

חֲשׁ֤וּ וְיִכָּֽ
और–दबंगे
H3584

אֹיְבֶי֙ךָ֙
तेरे–शत्रु
H0341

ךְ לָ֔
तुझसे

ה וְאַתָּ֖
और–तू

עַל־
पर–

ימוֹ בָּמוֹתֵ֥
उनकी–ऊँचाइयां
H1116

ךְ׃ תִדְרֹֽ
चलेगा।
H1869

ס
—

इस्राएिलयां, तुम आशीिषत हो यहोवा रिक्षत राष्ट्र  तुम, न कोइर् तुम सम अन्य राष्ट्र। यहोवा है तलवार िवजय तुम्हारी करने वाली। तेरे शत्रु सभी तुझसे डरेगं, 
और तुम राैंद दोगे उनके झूठे देवां की जगहां को।”
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